
TOP MOUNT RINGS - 1" MEDIUM, SATIN BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: 1" MEDIUM, SATIN BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955490201
Mfr. No.: 49071
Color: -
Finish: Satin Blue
Height: .164''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 117mm
Shipping length: 122mm
UPC: 076683490711

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TOP MOUNT RINGS WEAVER
1" MEDIUM, SATIN BLUE

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE entschieden haben.
Diese Ringe sind für die sichere Befestigung von Zielfernrohren konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren speziellen Anwendungsbereich geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe und der Befestigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitswarnungen auf der Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt auf dem Zielfernrohr und der Basis montiert sind.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Befestigungselemente.
Vermeiden Sie Überdrehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Stabilität der Montage vor jeder Benutzung.
Verwenden Sie keine beschädigten oder verschlissenen Teile.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge bereit haben.
Überprüfen Sie, ob die Ringe für Ihren Zielfernrohrdurchmesser (1") geeignet sind.

Installation:

Platzieren Sie das Zielfernrohr in der gewünschten Position.
Setzen Sie die Ringe um das Zielfernrohr und richten Sie sie an der Basis aus.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, die Höhe der Ringe (Niedrig, Medium, Hoch, Extra Hoch) entsprechend Ihrer
Anforderungen auszuwählen.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Festigkeit und Stabilität der Ringe.
Vermeiden Sie Stöße oder Erschütterungen, die die Montage beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.
Achten Sie darauf, dass Sie die Kontaktdaten auf der Verpackung oder in den beiliegenden Unterlagen finden.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Spaß mit Ihrem neuen Produkt!
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Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS 1"
MEDIUM, SATIN BLUE

Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS 1" MEDIUM, SATIN BLUE. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to securely mount scopes on firearms.
Always follow the manufacturer's recommendations and guidelines for installation and usage.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope when mounted on the rings.
Ensure that the rings are properly tightened to avoid any movement during use, which could lead to
misalignment and safety hazards.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions without proper protection, as this may affect their
performance.
If using the rings with a firearm, always follow firearm safety guidelines and ensure the firearm is pointed in a
safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any additional tools recommended by the scope
manufacturer.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning the installation.

Installation Steps

Identify the mounting location on the firearm where the scope rings will be installed.
Align the base of the scope rings with the mounting holes on the firearm.
Insert the screws provided with the rings into the mounting holes and tighten securely, but do not
overtighten to avoid damaging the firearm or the rings.
Place the scope into the rings and adjust it to the desired position.
Tighten the ring caps securely to hold the scope in place.

Usage

After installation, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Always ensure the scope rings are secure before each use.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rings during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility if available.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and usage of the TOP MOUNT RINGS 1" MEDIUM, SATIN BLUE, please refer
to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TOP MOUNT RINGS 1"
MEDIUM, SATIN BLUE. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your
attention and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillas para
Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM,
SATIN BLUE

Introducción
Gracias por elegir las Anillas para Visor TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Este producto
está diseñado para ofrecer un montaje seguro y efectivo para tus visores. Es importante que sigas las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona las anillas antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si el producto presenta algún problema, no lo utilices y contacta al fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que las anillas estén firmemente sujetas al visor y al riel de montaje.
Verificación de Ajuste: Comprueba que el diámetro de las anillas sea compatible con el diámetro del tubo
del visor (1”).
Uso Adecuado: Utiliza las anillas solo para el propósito previsto, que es el montaje de visores.
Condiciones Ambientales: Evita el uso en condiciones extremas que puedan comprometer la seguridad del
montaje, como temperaturas extremas o exposición prolongada a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado para los tornillos incluidos.
Llave para el perno de cruz, si es necesario.

Pasos de Instalación:

Paso 1: Coloca las anillas sobre el riel de montaje del arma.
Paso 2: Alinea el visor con el objetivo y ajusta la altura según sea necesario (Bajo, Medio, Alto, XAlto).
Paso 3: Asegura las anillas utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén firmes pero
no demasiado apretados para evitar daños.
Paso 4: Verifica que el visor esté bien alineado y ajusta según sea necesario.

Uso:

Después de la instalación, verifica la estabilidad del visor antes de cada uso.
Realiza un chequeo regular de las anillas para asegurar que no haya aflojamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las anillas, asegúrate de desecharlas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No las tires en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor contacta al fabricante o al punto
de venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour les Colliers TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Ce produit est conçu
pour garantir la sécurité et la performance lors de l'utilisation de vos lunettes avec un tube de visée. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des colliers pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
Si vous remarquez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:
Risque de chute de l'optique si les colliers ne sont pas correctement installés.
Risque de blessure si les vis sont mal serrées ou si les colliers sont endommagés.

Instructions pour éviter les risques:
Assurezvous que les colliers sont correctement fixés au tube de visée avant chaque utilisation.
Ne serrez pas excessivement les vis pour éviter d'endommager le produit.
Utilisez uniquement des tubes de visée compatibles avec les dimensions spécifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le tube de visée de son emballage et inspectezle pour détecter tout dommage.
Placez les colliers sur le tube de visée, en veillant à ce qu'ils soient correctement alignés.
Fixez les colliers à la base en utilisant les vis fournies. Serrez les vis jusqu'à ce qu'elles soient bien en
place, mais évitez de trop serrer.

Utilisation:

Avant chaque utilisation, vérifiez que les colliers sont bien fixés et que le tube de visée est en place.
Ne modifiez pas la configuration des colliers sans consulter le manuel ou un professionnel.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclez les composants en aluminium et en acier conformément aux réglementations locales sur le
recyclage.
Consultez votre centre de recyclage local pour les instructions spécifiques concernant l'élimination des
produits en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client approprié.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation
des Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Merci de votre attention et de votre
coopération.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Questo prodotto è progettato per
garantire la sicurezza e la stabilità delle ottiche. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è conforme alle specifiche.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con le dimensioni e le specifiche dei montaggi.
Assicurati che i montaggi siano installati correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
In caso di caduta o impatto, controlla il prodotto per eventuali danni prima di utilizzarlo nuovamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e chiavi.
Controlla che il prodotto sia completo e privo di difetti.

Installazione:

Fissa la base in alluminio al supporto utilizzando le viti e i bulloni forniti.
Assicurati che la base sia ben salda e che non ci siano movimenti.
Monta il cappuccio in acciaio sulla base, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Stringi tutte le viti e i bulloni in modo sicuro, ma senza esagerare per evitare danni.

Utilizzo:

Una volta installati, verifica che i montaggi siano saldi e che l'ottica sia correttamente posizionata.
Utilizza l'ottica solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'ottica che stai utilizzando.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclo dei materiali.
Controlla se ci sono programmi di raccolta per prodotti elettronici nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Ti ringraziamo per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni do lunet TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i długotrwałą satysfakcję z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny pierścieni, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności
Nie używaj pierścieni, jeśli są widoczne jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub zniekształcenia.
Upewnij się, że wszystkie śruby i elementy mocujące są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie przeciążaj pierścieni, stosując zbyt ciężkie lunety, które mogą przekroczyć ich maksymalne obciążenie.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji i regulacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym odpowiednie śrubokręty.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie dla średnicy lunety (1").

Instalacja pierścieni:

Umieść pierścienie na podstawie lunety, upewniając się, że są one prawidłowo ustawione.
Dokręć śruby mocujące równomiernie, aby uniknąć zniekształceń.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie:

Regularnie kontroluj stabilność lunety podczas użytkowania.
Unikaj gwałtownych ruchów, które mogą spowodować usunięcie lunety z pierścieni.

Przechowywanie:

Po użyciu przechowuj lunetę i pierścienie w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które można poddać
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.
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WEAVER Kiinnitysrenkaat Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa WEAVER kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva kiikareidesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä kiinnitykseen vain suositeltuja työkaluja, kuten kolikkoa tai sormia.
Vältä liiallista voimaa asennettaessa tai irrotettaessa kiinnitysrenkaita.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten kolikko tai sormet.
Tarkista, että kiikareiden runkoputken halkaisija vastaa kiinnitysrenkaiden kokoa (1" tai 30 mm).

Asennus

Aseta kiinnitysrenkaat runkoputkeen.
Käytä tarvittaessa kolikkoa tai sormia kiinnittääksesi renkaat.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti paikallaan ja että ne eivät liiku.

Käyttö

Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kierrättämisestä tai hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät WEAVER kiinnitysrenkaita. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE

Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Denna produkt är designad för att ge
säker och effektiv montering av kikarsikten. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsett syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg vid installation för att undvika skador.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skräp eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga (skruvmejsel, nyckel, etc.).
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:

Placera kikarsiktet i ringen och se till att det sitter ordentligt.
Använd skruvarna för att fästa kikarsiktet i ringen.
Dra åt skruvarna i en jämn sekvens för att fördela trycket jämnt.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position och justera vid behov.

Användning:

Använd kikarsiktet endast på avsett vapen.
Kontrollera regelbundet att monteringen är säker och att inga skruvar har lossnat.

Avfallsanvisningar
Kasta produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller det lokala försäljningsstället.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE.
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Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM,
SATIN BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled TOP MOUNT RINGS WEAVER 1" MEDIUM v provedení Satin
Blue. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání,
prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s jeho určením.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky správně nainstalovány a zda nejsou poškozené.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků na puškohled se ujistěte, že jsou správně utaženy, aby nedošlo k jejich uvolnění během
používání.
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při manipulaci s puškohledem buďte opatrní, abyste předešli úrazům.
Vždy dodržujte pokyny výrobce puškohledu ohledně kompatibility a instalace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Instalace:

Umístěte spodní díl kroužků na puškohled.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a matice.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně utaženy a správně umístěny.

Použití:
Po instalaci kroužků proveďte kontrolu a ujistěte se, že puškohled je stabilní.
Při používání puškohledu dbejte na správné držení a manipulaci.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kroužků na puškohled TOP MOUNT RINGS
WEAVER 1" MEDIUM, SATIN BLUE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si používání vašeho
nového produktu.


